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objectives of modern educational system development. It proves a tendency of achieving high education quality,
providing students academic mobility and integration of Russian higher education system into the world educational
space, as leading aspects of pedagogical education transfer into new quality corresponding to objectives and
requirements of modern society. It gives retrospective and modern authorial positions of scientists regarding forming
and developing of information culture and literacy of students on all education stages as priority mission of pedagogical
education. It shows forecast of modern higher pedagogical education as the main mechanism of reproduction of social
intellect quality and man’s quality.

TEXHOJIOTUA NPOBEJAEHUSA IMPEADKCIIEPUMEHTAJIBHOI'O CPE3A
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[IpenmeToM HacTOSIEH CTAaThH SBISIETCS TEXHOJIOTHS ITPOBEACHHMS MPEIIKCIICPHMEHTAIBHOTO cpe3a. ABTOPOM
000CHOBBIBAaETCS HEOOXOANMOCTB €T0 MPOBEICHNUS B HAadajle OMBITHO-IKCIIEPUMEHTANBHOM paboThl. TexHomOTHS TIpO-
BEJICHUSI MIPEIIKCIIEPUMEHTAIIBHOTO Cpe3a MoKa3aHa Ha puMepe 00yUYeHHs YTEHUIO OPUTMHATBbHBIX HEXYI0KECTBEH-
HBIX TEKCTOB. [IpeioKcriepiMeHTaIBHbINA cpe3 COCTOsUT U3 psia 3aaaHuid. PaGoThl ydamuxcs MoaBeprainuch aHaIu3y
C TOYKHU 3PEHHUS] KOJIWYECTBEHHBIX U KaueCTBEHHBIX KpuTepueB. Omnpenersuiuck Hannaue (GOHOBBIX 3HAHUH, 3HAHMI
KyJIBTypPHOTO KOHTEKCTa, 00BEM IpaMMaTHIECKH BEPHO TPAaHC(HOPMUPOBAHHBIX MPEUTOKEHN, KOMNIECTBO MPABHIIb-
HO TMOHATHIX JIEKCHYECKUX eIuHHILL. [Ipy moacuére pesysbraToB HCIONB30BaNach pa3paboTaHHAs aBTOPOM (opmyia
U Marematuueckue noacuérel. s Gonee adhexTuBHOrO moacuéTa pesysbTaToB B IPEAIKCIIEPUMEHTAIEHOM Cpe3e
Y4YacTBOBAJIH J[BE TPYIIIBI: SKCIIEPUMEHTAIbHas H KOHTPONIbHAs. Pe3ynbraTel MpoBeaEHHOTO cpe3a MoKa3aln ciadble
CTOPOHBI YUaIIUXCs ¥ T€ TPYAHOCTH, HaJ KOTOPBIMH HYKHO paboTaTh B Tporiecce 00ydeHnsT YTeHHIO OPUTHHAIBHBIX
HEXy/10)KECTBEHHBIX TEKCTOB.
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The subject of this article is the pre-experimental cut technology. The author justifies the necessity of its
application at an early stage of experimental work. The technology in question is illustrated by the example of teaching
to read original non-fiction texts. Pre-experimental cut involved a series of tasks. Students” works were subjected to
analysis on quantitative and qualitative criteria. Students’ background knowledge, knowledge of the cultural context,
the amount of grammatically correct transformed sentences, the quantity of adequately understood lexical units were
determined. A formula developed by the author and mathematical calculations were used to count the results. Two
groups (experimental and control) participated in the pre-experimental cut for a more efficient calculation of the results.
These results have shown the weaknesses of the students and the difficulties which must be overcome in the process of
teaching to read original non-fiction texts.
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[IpenmeroM HacTosIIEH CTATHU SBISIETCS METOAMKA OOYYIEHHS MOJHOMY TOHUMAHHIO OPHTHHAIBHBIX HHOS3BIU-
HBIX TEKCTOB ¥ MUCEMEHHOM MHTEPIPETAN HA OCHOBE MPOYUTAHHOTO. ABTOPOM H3JIAraf0TCsl OCHOBHBIE MOIOKEHHUS
00y4YeHHs YTEHHIO C MOJHBIM NMOHUMAHUEM: BBIAENSAIOTCS KPUTEPUH OTOOpA OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB, COOTBETCTBY-
IOIME MHIMBHIYaIbHO-BO3PACTHBIM OCOOCHHOCTSM Y4YaIllUXCsl, C LIENbI0 JalbHEHIIero NPUMEHEHHsT ITHX TEKCTOB
B Iporecce oOydeHHs MOJHOMY ITOHUMAHHIO C dJIEMEHTaMHU MICbMEHHON MHTepnperanuu. Jlanee aHaIu3upyIoTCs U
YTOYHSIIOTCSI 0COOEHHOCTH 00yUEHUs ITOTHOMY ITOHHMAaHUIO OPUTHHATIBHBIX TEKCTOB, TOKA3bIBACTCS HEOOXOANMOCTh
00yueHHsl MICbMEHHOM MHTEPIPETalny, Ha OCHOBE MIPOYUTAHHOTO, BBISBISIOTCSA TPYTHOCTH IIOHUMAHUS OPUTHHAIb-
HBIX MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB. Ha OCHOBE MMEIOIUXCS KOHLEHIMH S3bIKOBOM U KyJIBTYPHO-SI3bIKOBOM JINUHOCTU aBTOP
pa3pabarbIBaeT e¢ OCHOBHBIC XapaKTepHUCTHKH. Uepe3 pe3yibTaThl ONMBITHOTO O0ydeHHs JoKa3aHa 3(P(EeKTHBHOCTH
TIPEUTOKEHHON METOAUKN 00ydeHNS YTEHHIO OPUTHHAIBHBIX HHOS3BIYHBIX TEKCTOB.
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The subject of this article is the methodology of teaching text comprehensionin the original foreign language
and written interpretation based on reading. The author describes the main provisions of teaching reading with full
awareness: criteria for the selection of the original texts are put forward that correspond the individual and age-spesific
characteristics of students in order to further apply these texts in the process of teaching full comprehension with
elements of written interpretation. Then, peculiarities of teaching full comprehension of original texts are analysedand
specified, the necessity of teaching written interpretation based on reading is proved, comprehension difficulties of
original texts in the foreign language are identified. On the ground of the existing concepts of language and cultural and
linguistic identity the author develops its fundamental characteristics. Through the results of experimental teaching the
effectiveness of the proposed method for teaching reading original texts in the foreign language is proved.

OBYUEHUE HEBEPBAJIbHOMY OBIIEHUIO HA 3AHSATHUSAX IO MEXKKYJIBTYPHOM
KOMMYHUKAIIUU YEPE3 UTPOBYIO JEATEJBHOCTbD
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ITpeaMeToM HACTOAIICH CTaThH ABISETCS 00y4eHUs HeBepOaabHOMY OOIICHHIO HA 3aHATUSAX [0 MEXKYJIBTYPHOU
KOMMYHHKaIMU B (hopMe UIPbl. ABTOPOM pacCMaTpUBACTCSI MOHITHE MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIMHU, U3JIAraroTCsl
OCHOBHBIC TCOPETHYCCKHE TTOJIOKEHHUS OOYUCHHS MEKKYJIBTYPHOMY aCIEKTy CTYACHTOB SI3bIKOBBIX CIICLHAIBHOCTEH.
OOGOCHOBBIBACTCS HJIES O TOM, YTOTOJIBKO C y4ETOM IPABUIILHOTO COOTHOLICHMS BepOalbHbIX / HEBEpPOAIBHBIX dJIe-
MEHTOB (popMHpyeTCs OIHOE ¥ TOYHOE 3HAYCHUE BbICKa3bIBaHUA. Oco00e BHUMaHKE B pabOTe aBTOP yAeNIsAeT HEBep-
6abHOMY OOIIGHHIO KaK 0cO0OMY THITy B3aHMOOTHOIICHUH KOMMYHHKAHTOB. Jlanee aHaIM3UPYIOTCSI M yTOUHSIFOTCSI
OCHOBHbIC (hOPMBI U CIIOCOOBI HEBEPOAIbHON KOMMYHHKAIMH. TaKOBBIMH SIBIISFOTCS: KHHECHKA, TAKECHKA, CCHCOPHKA,
IPOKCceMHKa, XpoHeMuKa. Ha 0CHOBe MPOBEAEHHOTO HCCIICI0BAHUS aBTOPOM ITPEeUIaraeTcst IPOBOAUTH 00YUCHUE MEXK-
KyJIBTYPHOI KOMMYHHUKALIMH Y€Pe3 UTPOBYIO ACSATEIbHOCTh, OTMEYast JOCTOMHCTBA JAHHOTO NpuéMa. JlaHHOe Harpas-
JICHHE JIOTIOJHSETCS IPUMEepaMHU UI'P HEeBEpOAIbHOTO OOLICHHS.
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The subject of this article is non-verbal communication in the classroom training on intercultural communication
in the form of the game. The author describes the concept of intercultural communication, sets out the basic theoretical
intercultural aspect of teaching of students of foreign languages department. It is based on the idea that only with
the right balance of verbal/non-verbal elements a complete and exact statement is formed. In the work the author
pays special attention to the non-verbal communication as a special type of speakers relationship. Then, the basic
forms and methods of non-verbal communication are analysed and specified. These are kinesika, takesika, sensorics,
proxemics, hronemika. On the bases of the conducted research the author offers to teach intercultural communication
through role-play activities, noting the advantages of this method. This is supplemented with examples of non-verbal
communication games.

JIMHI' BOKYJIBTYPHBII, COIMOKYJIGTYPHBIN U KYJIBTYPHO-CTPAHOBE TUECKHIA
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[IpeameTom ucciieoBaHUsl HACTOSIIEH CTaThbU SIBISFOTCS JIMHTBOKYJIBTYPHBIH, COLMOKYJIBTYPHBIH, KyJIbTYpHO-
CTPaHOBEIYECKUI KOMIIOHEHTB! OPUTMHAIIBHBIX HEXY/I0’KECTBEHHBIX TEKCTOB Ha HEeMELKOM si3bIke. [IpoBenéHHEIl aHa-
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